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This instruction manual contains an explanation of the individual func-
tions of the mask and warnings regarding its use.

Before using the mask, carefully read this instruction manual and fami-
liarize yourself with its contents.

Charge the mask before first use. The mask is not a medical device, but 
a cosmetic tool. 

The effect of the mask is influenced by skin type and the type of produ-
cts you use.
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1 . 	 P R O D U C T  I N F O R M A T I O N

The LED 2.0 Biohack Mask represents a technological shift in home 
skincare and a new approach based on the principles of longevity. The 
mask features an advanced infrared spectrum of 1070 nm, which pene-
trates significantly deeper into the skin than classic LED therapy and 
enables more intensive stimulation of regenerative processes in the 
deeper layers of the skin.

The mask combines the infrared spectrum with other precisely targeted 
light modes. It offers a comprehensive solution for signs of aging, pig-
mentation, and acne.

The mask is a cosmetic tool intended to support skin quality, not a me-
dical device. Its effect depends on skin type, regularity of use, and a 
proper skincare routine. 

 

1 . 1 . 	 M A I N  B E N E F I T S

• Deeper light penetration (up to 1070 nm).
• 3 targeted modes according to the skin’s needs.
• Wireless use.
• Comfortable fit with one adjustable strap.
• No mouth cutout for greater comfort.
• Freedom of movement during therapy.
• Maximum comfort and easy use.

BL (Blue light) 465 nm
YL (Yellow light) 590 nm

RL (Red light) 630 nm
NIL (NIR-Infrared light) 1070 nm

D E E P  I N F R A R E D  T E C H N O L O G Y

T H E  L E D  2 . 0  B I O H A C K  M A S K  R E P R E S E N T S  A  N E W 

A P P R O A C H  T O  S K I N C A R E  B A S E D  O N  T H E  P R I N C I P L E S  O F 

L O N G E V I T Y,  A S  I T  S U P P O R T S  R E G E N E R AT I O N ,  V I TA L I T Y, 

A N D  T H E  L O N G -T E R M  Q U A L I T Y  O F  T H E  S K I N .

I N S T R U C T I O N  M A N U A L 1 . 2 . 	 M O D E  D E S C R I P T I O N

The LED 2.0 Biohack Mask uses a 1070 nm infrared spectrum in combina-
tion with three targeted light modes:

Mode 1: Anti-Age (1070 nm + red light 630 nm)

Anti-Age mode for firmer and younger-looking skin. Stimulates collagen 
production, supports elasticity, and helps reduce fine lines. The skin 
gradually becomes more compact, more supple, and visibly smoother.

Mode 2: Anti-Acne (1070 nm + blue light 465 nm)

Anti-Acne mode regulates sebum production, acts against acne-causing 
bacteria, and helps alleviate inflammatory symptoms. An ideal solution 
for problematic or oily skin prone to imperfections.

Mode 3: Anti-Pigment (1070 nm + yellow light 590 nm)

Anti-Pigment mode is focused on pigmentation and uneven skin tone. It 
helps reduce redness, promotes brightening, and evens out the skin. 
Ideal for tired, dull, or pigmented skin that needs to balance its tone 
and regain freshness.

Infrared spectrum technology with penetration of up to 1070 nm allows 
deeper light penetration into the skin and activation of regenerative 
processes in the deeper layers of the skin, thereby supporting the prin-
ciples of longevity skincare. The combination of precisely targeted mo-
des and the synergistic action with active ingredients from a booster or 
serum creates a new standard of home skin biohacking. LED light is 
safe, non-invasive, and suitable for home use. Thanks to advanced tech-
nology, it can also work in deeper layers of the skin, which are typically 
the target of laser technologies.



2 .  	 U S A G E

2 . 1 .  	H O W  T O  U S E  T H E  M A S K

1. Thoroughly remove makeup and cleanse the skin.

We recommend using a gentle cleansing product Envy Therapy Clean-
sing Face Milk, which removes makeup, sebum, and impurities without 
disrupting the skin barrier.

2. Apply a serum or booster. 

Before putting on the mask, apply a lightweight, non-greasy serum or 
concentrated booster suitable for light therapy. Active ingredients 
applied before therapy work more intensively because the infrared 
spectrum supports microcirculation and cellular metabolism, thereby 
increasing their effectiveness.

Suitable active ingredients: Hyaluronic acid, niacinamide, peptides, ce-
ramides, panthenol (vitamin B5), aloe vera, beta-glucan, centella asiati-
ca, allantoin, growth factors, exosomes, and NAD⁺, especially hydra-
ting, regenerating, and soothing active ingredients.

Unsuitable active ingredients: Retinoids (retinol, tretinoin, adapalene, 
tazarotene), AHA/BHA/PHA acids (e.g. glycolic acid, lactic acid, mande-
lic acid, salicylic acid, gluconolactone, lactobionic acid), azelaic acid, 
strong forms of vitamin C (ascorbic acid), hydroquinone, and all chemi-
cal, mechanical, as well as enzymatic peels.

3. Put on the mask and secure it using the adjustable strap. 

The mask must fit comfortably against the face so that the light is dis-
tributed evenly.

4. Turn on the mask using the remote control or the controls directly on 
the mask and select the desired mode. 
  
Choose the mode according to the skin’s current needs.

5. During therapy, you may move freely and let the active ingredients 
work.

Light energy supports cellular regeneration and at the same time en-
hances the effect of the applied product. The combination of light and 
active ingredients ensures a more intensive and targeted result.

6. After completing the therapy, apply a moisturizing cream. 

Lock in the effect of the therapy with a suitable cream that supports 
hydration and restoration of the skin barrier.

2 . 2 .  M A S K  C O N T R O L S  A N D  R E M O T E  C O N T R O L

The mask can be controlled in two ways: by using the remote control or 
directly via the button built into the mask.

Controls directly on the mask

There is an integrated control button located on the right side of the mask.
• Turning on the mask: press and hold the button for approximately 2–3 
seconds.
• Switching modes: briefly pressing the button switches between the 
individual light modes (Mode 1, Mode 2, Mode 3).
• Turning off the mask: press and hold the button again for a few se-
conds until the device switches off.

This system enables simple operation even without using the remote 
control.

Remote control

The mask is equipped with a separate remote control. The remote cont-
rol allows switching between the three light modes (MODE button), but 
cannot turn the mask on and off. You must always turn it on and off 
using the integrated button on the mask.

MODE button
Allows switching between the three light modes and can also be used 
during therapy.

Wireless use

The mask is wireless, which significantly increases comfort, allows free 
movement, and at the same time reduces the risk of connector damage. 
The wireless solution makes the therapy a comfortable home ritual 
without limitations.

2 . 3 .  EXPOSURE TIME AND DURATION OF ONE THERAPY SESSION

The LED 2.0 Biohack Mask is set so that one automatic cycle lasts 10 mi-
nutes. After this time, the mask switches off and the light stops shining.

Recommended length of one therapy session

To achieve optimal results, we recommend a total duration of one the-
rapy session of 20 minutes. This means that after the first 10-minute 
cycle ends, you turn the mask on again and complete a second 10-minu-
te cycle.

How to work with modes during a 20-minute therapy session

During one 20-minute therapy session, you may use the same mode du-
ring both cycles, or switch between cycles.

2 . 4 .  F R E Q U E N C Y  O F  U S E

First month: 4x per week.  
Second month: 3x per week.
From the third month onward: 2x per week long-term.

3 .  	 C O N T R A I N D I C A T I O N S

The use of the LED 2.0 Biohack Mask is not recommended in the fo-
llowing cases:

• pregnancy or breastfeeding without prior consultation with a doctor
• photosensitivity (increased sensitivity to light)
• use of medications or supplements causing photosensitivity (e.g. cer-
tain antibiotics, retinoids, isotretinoin, acne medication, hormone the-
rapy, etc.)
• genetic disorders of the eye or skin
• epilepsy or neurological disorders sensitive to light stimuli
• active oncological disease
• recent surgical or invasive procedures in the facial area without a do-
ctor’s approval
• active skin infections, open wounds, or pronounced inflammatory 
symptoms

In the event of excessive redness, burning, irritation, or any other ad-
verse reaction, stop the therapy immediately and consult a specialist.

4 .  	 W A R N I N G S  F O R  U S E

1. Fully charge the mask before first use. Do not use the mask while  
charging.

2. Do not expose the device to water or other liquids. Neither the mask nor 
the remote control is waterproof. Avoid direct contact with water and do 
not use them in a humid environment (e.g. in the shower or bath).

3. Do not expose the mask to impacts or drops. Mechanical damage may 
affect the functionality of the device.

6 .  	 P R O D U C T  P A R A M E T E R S

Number of LED diodes: 280 pcs divided into 70 light units
Charging voltage: 5 V
Operating voltage: 3.7 V
Charging current: 890 mA
Input power: 5 W
Output power: 3.7 W
Irradiance: 30–50 mW/cm²
Weight: 320 g
Made of food-grade silicone

Made in Hong Kong exclusively for Envy Therapy

Distributor: �Klinika ENVY, s.r.o., Slovakia

envytherapy.com

5 .  	 P A C K A G E  C O N T E N T S

NIL RL
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4. Do not store the mask in extreme temperatures or in a humid envi-
ronment. Store it in its original packaging in a dry and cool place, away 
from direct sunlight.

5. Do not place the device on blankets, electric blankets, or heat sources 
during operation.

6. Use only the original charging cable supplied by the manufacturer. Do 
not use a fast-charging adapter, as there is a risk of the battery overhea-
ting, shortening of the device’s lifespan, and damage to the device.

7. The mask is intended for one person only. For hygiene reasons, it is not 
suitable to share it with other persons.

8. The device is not intended for children. Keep it out of their reach.

9. Unauthorized assembly, disassembly, or repair of the device may lead to 
damage and loss of warranty. In the event of a malfunction, contact the seller.

10. Use only 2 AAA batteries. Insert the batteries with the correct polarity 
according to the marking in the device. Do not use damaged or leaking 
batteries, do not combine new and used batteries or batteries of different 
types. If you will not use the device for a longer period, remove the batte-
ries. Batteries are not included in the package.
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Tento návod na použitie obsahuje vysvetlenie jednotlivých funkcií  
masky a upozornenia týkajúce sa jej používania. 

Pred použitím masky si dôkladne prečítajte tento návod na použitie  
a oboznámte sa s jeho obsahom. 

Pred prvým použitím masku nabite. Maska je kozmetickým nástrojom 
určeným na podporu kvality pleti, nie medicínskym zariadením.

Účinok závisí od typu pokožky, pravidelnosti používania a správne  
nastavenej skincare rutiny.
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1 . 	 I N F O R M Á C I E  O  P R O D U K T E

LED 2.0 Biohack Mask predstavuje technologický posun v domácej sta-
rostlivosti o pleť a nový prístup postavený na princípoch longevity. 
Maska disponuje pokročilým infračerveným spektrom 1070 nm, ktoré 
preniká výrazne hlbšie do pokožky než klasická LED terapia a umožňuje 
intenzívnejšiu stimuláciu regeneračných procesov v hlbších vrstvách 
kože.

Maska kombinuje infračervené spektrum s ďalšími presne cielenými 
svetelnými režimami. Vďaka tomu ponúka komplexné riešenie pre 
známky starnutia, pigmentácie a akné.  

Maska je kozmetickým nástrojom určeným na podporu kvality pleti, nie 
medicínskym zariadením. Účinok závisí od typu pokožky, pravidelnosti 
používania a správne nastavenej skincare rutiny.

1 . 1 . 	 H L A V N É  B E N E F I T Y

• Hlbšia penetrácia svetla (až 1070 nm).
• 3 cielené režimy podľa potrieb pleti.
• Bezdrôtové používanie.
• Pohodlné uchytenie s jedným nastaviteľným popruhom.
• Bez výrezu na ústa pre vyšší komfort.
• Možnosť pohybu počas terapie.
• Maximálne pohodlie a jednoduché používanie.

BL (Modré svetlo) 465 nm
YL (Žlté svetlo) 590 nm

RL (Červené svetlo) 630 nm
NIL (NIR-Infračervené svetlo) 1070 nm

D E E P  I N F R A R E D  T E C H N O L O G Y

L E D  2 . 0  B I O H A C K  M A S K  P R E D S TAV U J E  N O V Ý  P R Í S T U P  

K  S TA R O S T L I V O S T I  O  P L E Ť,  K T O R Ý  S T O J Í  N A  P R I N C Í P O C H 

L O N G E V I T Y,  P R E T O Ž E  P O D P O R U J E  R E G E N E R Á C I U , 

V I TA L I T U  A  D L H O D O B Ú  K VA L I T U  P O K O Ž K Y.

N Á V O D  N A  P O U Ž I T I E 1 . 2 . 	 P O P I S  R E Ž I M O V

LED 2.0 Biohack Mask využíva 1070 nm infračervené spektrum v kombi-
nácii s tromi cielenými svetelnými režimami:

Režim 1: Anti-Age (1070 nm + červené svetlo 630 nm)

Anti-Age režim pre pevnejšiu a mladšie pôsobiacu pleť. Stimuluje tvor-
bu kolagénu, podporuje elasticitu a pomáha redukovať jemné vrásky. 
Pokožka je postupne kompaktnejšia, pružnejšia a viditeľne hladšia.

Režim 2: Anti-Acne (1070 nm + modré svetlo 465 nm)

Anti-Acne režim reguluje tvorbu mazu, pôsobí proti baktériám spôsobu-
júcim akné a pomáha zmierňovať zápalové prejavy. Ideálne riešenie pre 
problematickú alebo mastnú pleť so sklonom k nedokonalostiam.

Režim 3: Anti-Pigment (1070 nm + žlté svetlo 590 nm)

Anti-Pigment režim je zameraný na pigmentácie a nerovnomerný tón 
pleti. Pomáha redukovať začervenanie, podporuje rozjasnenie a zjedno-
cuje pleť. Ideálny pre unavenú, mdlú alebo pigmentovanú pokožku, kto-
rá potrebuje vyrovnať tón a získať späť sviežosť.

Technológia infračerveného spektra s prienikom až do 1070 nm umožňu-
je hlbšiu penetráciu svetla do pokožky a aktiváciu regeneračných proce-
sov v hlbších vrstvách kože, čím podporuje princípy longevity starostli-
vosti o pleť. Kombinácia presne cielených režimov a synergického 
pôsobenia s aktívnymi látkami z boostra alebo séra vytvára nový štan-
dard domáceho skin biohackingu. LED svetlo je bezpečné, neinvazívne a 
vhodné na domáce použitie. Vďaka pokročilej technológii dokáže pôso-
biť aj v hlbších vrstvách pokožky, ktoré sú štandardne cieľom lasero-
vých technológií.



2 .  	 P O U Ž Í V A N I E

2 . 1 .  	A K O  P O U Ž Í V A Ť  M A S K U

1. Pleť dôkladne odlíčte a vyčistite. 

Odporúčame použiť jemný čistiaci produkt Envy Therapy Cleansing 
Face Milk, ktorý odstráni make-up, maz aj nečistoty bez narušenia kož-
nej bariéry.

2. Naneste sérum alebo booster. 

Pred nasadením masky aplikujte ľahké, nemastné sérum alebo koncent-
rovaný booster vhodný pod svetelnú terapiu. Aktívne látky aplikované 
pred terapiou pôsobia intenzívnejšie, pretože infračervené spektrum 
podporuje mikrocirkuláciu a bunkový metabolizmus, čím zvyšuje ich 
účinnosť. 

Vhodné aktívne látky: Kyselina hyalurónová, niacinamid, peptidy, cera-
midy, panthenol (vitamín B5), aloe vera, beta-glukán, centella asiatica, 
alantoín, rastové faktory, exozómy a NAD⁺, teda najmä hydratačné, re-
generačné a upokojujúce aktívne látky.

Nevhodné aktívne látky: Retinoidy (retinol, tretinoín, adapalén, tazaro-
tén), AHA/BHA/PHA kyseliny (napr. kyselina glykolová, mliečna, man-
dľová, salicylová, glukonolaktón, laktobionová), kyselina azelaová, silné 
formy vitamínu C (kyselina askorbová), hydrochinón a všetky chemické, 
mechanické aj enzymatické peelingy.

3. Nasaďte masku a upevnite ju pomocou nastaviteľného popruhu. 

Maska musí pohodlne priliehať k tvári, aby bolo svetlo rovnomerne dis-
tribuované.

4. Zapnite masku pomocou diaľkového ovládania alebo ovládania pria-
mo na maske a zvoľte požadovaný režim. 
  
Vyberte režim podľa aktuálnej potreby pleti.

5. Počas terapie sa môžete voľne pohybovať a nechať aktívne látky pra-
covať.  
 
Svetelná energia podporuje bunkovú regeneráciu a zároveň zvyšuje úči-
nok aplikovaného produktu. Kombinácia svetla a aktívnych látok zabez-
pečí intenzívnejší a cielenejší výsledok.

6. Po ukončení terapie naneste hydratačný krém. 

Zafixujte účinok terapie vhodným krémom, ktorý podporí hydratáciu a 
obnovu kožnej bariéry.

2 . 2 .  	O V L Á D A N I E  M A S K Y  A  D I A Ľ K O V É  O V L Á D A N I E

Masku môžete ovládať dvoma spôsobmi: pomocou diaľkového ovláda-
nia alebo priamo cez tlačidlo zabudované na maske.

Ovládanie priamo na maske

Na pravej strane masky sa nachádza integrované ovládacie tlačidlo. 
• Zapnutie masky: tlačidlo podržte približne 2–3 sekundy.
• Prepínanie režimov: krátkym stlačením tlačidla prepínate medzi jed-
notlivými svetelnými režimami (Režim 1, Režim 2, Režim 3).
• Vypnutie masky: tlačidlo opäť podržte niekoľko sekúnd, kým sa zaria-
denie nevypne.

Tento systém umožňuje jednoduché ovládanie aj bez použitia diaľkové-
ho ovládača.

Diaľkové ovládanie

Maska je vybavená samostatným diaľkovým ovládaním. Diaľkové ovlá-
danie umožňuje prepínanie medzi tromi režimami svetla (tlačidlo 
MODE), ale nemožno ním masku zapnúť a vypnúť. Vždy ju musíte zapnúť 
a vypnúť pomocou integrovaného tlačidla na maske.

Tlačidlo MODE
Umožňuje prepínanie medzi tromi svetelnými režimami a môžete ho vy-
konávať aj počas terapie.

Bezdrôtové používanie
Maska je bezdrôtová, čo výrazne zvyšuje komfort, umožňuje voľný po-
hyb a zároveň znižuje riziko poškodenia konektorov. Bezdrôtové rieše-
nie robí z terapie pohodlný domáci rituál bez obmedzení.

2 . 3 .  D O B A  P Ô S O B E N I A  A  D Ĺ Ž K A  J E D N E J  T E R A P I E

LED 2.0 Biohack Mask je nastavená tak, že jeden automatický cyklus 
trvá 10 minút. Po uplynutí tohto času sa maska vypne a svetlo prestane 
žiariť.

Odporúčaná dĺžka jednej terapie

Pre dosiahnutie optimálnych výsledkov odporúčame celkovú dobu jed-
nej terapie 20 minút. To znamená, že po skončení prvého 10-minútového 
cyklu masku znovu zapnete a absolvujete druhý 10-minútový cyklus.

Ako pracovať s režimami počas 20-minútovej terapie

Počas jednej 20-minútovej terapie môžete použiť rovnaký režim počas 
oboch cyklov, alebo medzi cyklami prepínať.

2 . 4 .  F R E K V E N C I A  P O U Ž Í V A N I A

Prvý mesiac: 4x týždenne.  
Druhý mesiac: 3x týždenne. 
Od tretieho mesiaca: 2x týždenne dlhodobo.

3 .  	 K O N T R A I N D I K Á C I E

Používanie LED 2.0 Biohack Mask sa neodporúča v nasledujúcich prípadoch:

• tehotenstvo alebo obdobie dojčenia bez predchádzajúcej konzultácie s 
lekárom
• fotosenzitivita (zvýšená citlivosť na svetlo)
• užívanie liekov alebo doplnkov spôsobujúcich fotosenzitivitu (napr. 
niektoré antibiotiká, retinoidy, izotretinoín, lieky na akné, hormonálna 
liečba a pod.)
• genetické ochorenia oka alebo kože
• epilepsia alebo neurologické ochorenia citlivé na svetelné podnety
• aktívne onkologické ochorenie
• čerstvé chirurgické alebo invazívne zákroky v oblasti tváre bez súhla-
su lekára
• aktívne kožné infekcie, otvorené rany alebo výrazné zápalové prejavy

V prípade výskytu nadmerného začervenania, pálenia, podráždenia ale-
bo inej nežiadúcej reakcie terapiu okamžite prerušte a poraďte sa s od-
borníkom.

4 .  	 U P O Z O R N E N I A  P R I  P O U Ž Í V A N Í

1. Pred prvým použitím masku plne nabite. Masku nepoužívajte počas na-
bíjania.

2. Zariadenie neponárajte do vody ani iných tekutín. Maska ani diaľkové 
ovládanie nie sú vodotesné. Vyhnite sa priamemu kontaktu s vodou a ne-
používajte ich vo vlhkom prostredí (napr. v sprche alebo vo vani).

3. Nevystavujte masku nárazom ani pádom. Mechanické poškodenie môže 
ovplyvniť funkčnosť zariadenia.

6 .  	 Š P E C I F I K Á C I A  P R O D U K T U

Počet LED diód: 280 ks rozdelených do 70 svetelných jednotiek
Nabíjacie napätie: 5 V 
Prevádzkové napätie: 3,7 V 
Nabíjací prúd: 890 mA 
Vstupný výkon: 5 W
Výstupný výkon: 3,7 W
Irradiancia: 30–50 mW/cm²
Hmotnosť: 320 g
Vyrobené zo silikónu potravinárskej kvality

Vyrobené v Hongkongu exkluzívne  
pre Envy Therapy

Distribútor: �Klinika ENVY, s.r.o., Slovakia

envytherapy.com

5 .  	 O B S A H  B A L E N I A

NIL RL
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4. Masku neskladujte pri extrémnych teplotách ani vo vlhkom prostredí.
Uchovávajte ju v originálnom balení na suchom a chladnom mieste, mimo 
priameho slnečného žiarenia.

5. Nepokladajte zariadenie na prikrývky, elektrické deky ani zdroje tepla 
počas prevádzky.

6. Používajte výhradne originálny nabíjací kábel dodaný výrobcom. Nepou-
žívajte rýchlonabíjací adaptér, pretože hrozí prehrievanie batérie, skráte-
nie životnosti prístroja a jeho poškodenie. 

7. Maska je určená len pre jednu osobu. Z hygienických dôvodov nie je 
vhodné zdieľať ju s inými osobami.

8. Zariadenie nie je určené deťom. Uchovávajte ho mimo ich dosahu.

9. Svojvoľná montáž, demontáž alebo oprava zariadenia môže viesť k jeho 
poškodeniu a strate záruky. V prípade poruchy kontaktujte predajcu.

10. Používajte iba 2ks AAA batérií. Batérie vkladajte so správnou polaritou 
podľa označenia v zariadení. Nepoužívajte poškodené alebo vytečené ba-
térie, nekombinujte nové a použité batérie ani batérie rôznych typov. Ak 
zariadenie nebudete dlhší čas používať, batérie vyberte. Batérie nie sú 
súčasťou balenia.
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Tento návod k použití obsahuje vysvětlení jednotlivých funkcí masky  
a upozornění týkající se jejího používání. 

Před použitím masky si důkladně přečtěte tento návod k použití  
a seznamte se s jeho obsahem. 

Před prvním použitím masku nabijte. Maska není medicínský, ale  
kosmetický nástroj.

Účinek masky je ovlivněn typem pokožky a druhem kosmetických 
produktů, které používáte.
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1 . 	 I N F O R M A C E  O  P R O D U K T U

LED 2.0 Biohack Mask představuje technologický posun v domácí péči o  
pleť a nový přístup postavený na principech longevity. Maska disponuje 
pokročilým infračerveným spektrem 1070 nm, které proniká výrazně 
hlouběji do pokožky než klasická LED terapie a umožňuje intenzivnější 
stimulaci regeneračních procesů v hlubších vrstvách kůže.

Maska kombinuje infračervené spektrum s dalšími přesně cílenými svě-
telnými režimy. Díky tomu nabízí komplexní řešení pro známky stárnutí, 
pigmentace a akné.

Maska je kosmetickým nástrojem určeným k podpoře kvality pleti, niko-
li medicínským zařízením. Účinek závisí na typu pokožky, pravidelnosti 
používání a správně nastavené skincare rutině.

1 . 1 . 	 H L A V N Í  B E N E F I T Y

• Hlubší penetrace světla (až 1070 nm).
• 3 cílené režimy podle potřeb pleti.
• Bezdrátové používání.
• Pohodlné uchycení s jedním nastavitelným popruhem.
• Bez výřezu na ústa pro vyšší komfort.
• Možnost pohybu během terapie.
• Maximální pohodlí a jednoduché používání.

BL (Modré světlo) 465 nm
YL (Žluté světlo) 590 nm

RL (Červené světlo) 630 nm
NIL (NIR-Infračervené světlo) 1070 nm

D E E P  I N F R A R E D  T E C H N O L O G Y

L E D  2 . 0  B I O H A C K  M A S K  P Ř E D S TAV U J E  N O V Ý  P Ř Í S T U P  

K  P É Č I  O  P L E Ť,  K T E R Ý  S T O J Í  N A  P R I N C I P E C H  L O N G E V I T Y, 

P R O T O Ž E  P O D P O R U J E  R E G E N E R A C I ,  V I TA L I T U  

A  D L O U H O D O B O U  K VA L I T U  P O K O Ž K Y.

N Á V O D  N A  P O U Ž I T Í 1 . 2 . 	 P O P I S  R E Ž I M Ů

LED 2.0 Biohack Mask využívá 1070 nm infračervené spektrum v kombi-
naci se třemi cílenými světelnými režimy:

Režim 1: Anti-Age (1070 nm + červené světlo 630 nm)

Anti-Age režim pro pevnější a mladistvěji působící pleť. Stimuluje tvor-
bu kolagenu, podporuje elasticitu a pomáhá redukovat jemné vrásky. 
Pokožka je postupně kompaktnější, pružnější a viditelně hladší.

Režim 2: Anti-Acne (1070 nm + modré světlo 465 nm)

Anti-Acne režim reguluje tvorbu mazu, působí proti bakteriím způsobu-
jícím akné a pomáhá zmírňovat zánětlivé projevy. Ideální řešení pro pro-
blematickou nebo mastnou pleť se sklonem k nedokonalostem.

Režim 3: Anti-Pigment (1070 nm + žluté světlo 590 nm)

Anti-Pigment režim je zaměřen na pigmentace a nerovnoměrný tón ple-
ti. Pomáhá redukovat zarudnutí, podporuje rozjasnění a sjednocuje pleť. 
Ideální pro unavenou, mdlou nebo pigmentovanou pokožku, která po-
třebuje vyrovnat tón a získat zpět svěžest.

Technologie infračerveného spektra s průnikem až do 1070 nm umožňu-
je hlubší penetraci světla do pokožky a aktivaci regeneračních procesů 
v hlubších vrstvách kůže, čímž podporuje principy longevity péče o pleť. 
Kombinace přesně cílených režimů a synergického působení s aktivními 
látkami z boosteru nebo séra vytváří nový standard domácího skin 
biohackingu. LED světlo je bezpečné, neinvazivní a vhodné pro domácí 
použití. Díky pokročilé technologii dokáže působit i v hlubších vrstvách 
pokožky, které jsou standardně cílem laserových technologií.



2 .  	 P O U Ž Í V Á N Í

2 . 1 .  J A K  P O U Ž Í V A T  M A S K U

1. Pleť důkladně odlíčte a vyčistěte. 

Doporučujeme použít jemný čisticí produkt Envy Therapy Cleansing 
Face Milk, který odstraní make-up, maz i nečistoty bez narušení kožní 
bariéry.

2. Naneste sérum nebo booster. 

Před nasazením masky aplikujte lehké, nemastné sérum nebo koncent-
rovaný booster vhodný pod světelnou terapii. Aktivní látky aplikované 
před terapií působí intenzivněji, protože infračervené spektrum podpo-
ruje mikrocirkulaci a buněčný metabolismus, čímž zvyšuje jejich účin-
nost.

Vhodné aktivní látky: Kyselina hyaluronová, niacinamid, peptidy, cera-
midy, panthenol (vitamín B5), aloe vera, beta-glukan, centella asiatica, 
alantoin, růstové faktory, exozomy a NAD⁺, tedy zejména hydratační, re-
generační a zklidňující aktivní látky.

Nevhodné aktivní látky: Retinoidy (retinol, tretinoin, adapalen, tazaro-
ten), AHA/BHA/PHA kyseliny (např. kyselina glykolová, mléčná, mandlo-
vá, salicylová, glukonolakton, laktobionová), kyselina azelaová, silné 
formy vitamínu C (kyselina askorbová), hydrochinon a všechny chemic-
ké, mechanické i enzymatické peelingy.

3. Nasaďte masku a upevněte ji pomocí nastavitelného popruhu. 

Maska musí pohodlně přiléhat k obličeji, aby bylo světlo rovnoměrně 
distribuováno.

4. Zapněte masku pomocí dálkového ovládání nebo ovládání přímo na 
masce a zvolte požadovaný režim. 
  
Vyberte režim podle aktuální potřeby pleti.

5. Během terapie se můžete volně pohybovat a nechat aktivní látky pra-
covat.

Světelná energie podporuje buněčnou regeneraci a zároveň zvyšuje úči-
nek aplikovaného produktu. Kombinace světla a aktivních látek zajistí 
intenzivnější a cílenější výsledek.

6. Po ukončení terapie naneste hydratační krém. 

Zafixujte účinek terapie vhodným krémem, který podpoří hydrataci a 
obnovu kožní bariéry.

2 . 2 .  O V L Á D Á N Í  M A S K Y  A  D Á L K O V É  O V L Á D Á N Í

Masku můžete ovládat dvěma způsoby: pomocí dálkového ovládání 
nebo přímo přes tlačítko zabudované na masce.

Ovládání přímo na masce

Na pravé straně masky se nachází integrované ovládací tlačítko. 

• Zapnutí masky: tlačítko podržte přibližně 2–3 sekundy.
• Přepínání režimů: krátkým stisknutím tlačítka přepínáte mezi jednotli-
vými světelnými režimy (Režim 1, Režim 2, Režim 3).
• Vypnutí masky: tlačítko opět podržte několik sekund, dokud se zaříze-
ní nevypne.

Tento systém umožňuje jednoduché ovládání i bez použití dálkového 
ovladače.

Dálkové ovládání

Maska je vybavena samostatným dálkovým ovládáním. Dálkové ovládá-
ní umožňuje přepínání mezi třemi režimy světla (tlačítko MODE), ale ne-
lze jím masku zapnout a vypnout. Vždy ji musíte zapnout a vypnout po-
mocí integrovaného tlačítka na masce.

Tlačítko MODE
Umožňuje přepínání mezi třemi světelnými režimy a můžete jej používat 
i během terapie.

Bezdrátové používání

Maska je bezdrátová, což výrazně zvyšuje komfort, umožňuje volný po-
hyb a zároveň snižuje riziko poškození konektorů. Bezdrátové řešení 
činí z terapie pohodlný domácí rituál bez omezení.

2 . 3 .  D O B A  P Ů S O B E N Í  A  D É L K A  J E D N É  T E R A P I E

LED 2.0 Biohack Mask je nastavena tak, že jeden automatický cyklus 
trvá 10 minut. Po uplynutí této doby se maska vypne a světlo přestane 
svítit.

Doporučená délka jedné terapie

Pro dosažení optimálních výsledků doporučujeme celkovou dobu jedné 
terapie 20 minut.

To znamená, že po skončení prvního 10minutového cyklu masku znovu 
zapnete a absolvujete druhý 10minutový cyklus.

Jak pracovat s režimy během 20minutové terapie

Během jedné 20minutové terapie můžete použít stejný režim během 
obou cyklů, nebo mezi cykly přepínat.

2 . 4 .  F R E K V E N C E  P O U Ž Í V Á N Í

První měsíc: 4x týdně.  
Druhý měsíc: 3x týdně.
Od třetího měsíce: 2x týdně dlouhodobě.

3 .  	 K O N T R A I N D I K A C E

Používání LED 2.0 Biohack Mask se nedoporučuje v následujících případech:

• těhotenství nebo období kojení bez předchozí konzultace s lékařem
• fotosenzitivita (zvýšená citlivost na světlo)
• užívání léků nebo doplňků způsobujících fotosenzitivitu (např. některá 
antibiotika, retinoidy, izotretinoin, léky na akné, hormonální léčba 
apod.)
• genetická onemocnění oka nebo kůže
• epilepsie nebo neurologická onemocnění citlivá na světelné podněty
• aktivní onkologické onemocnění
• čerstvé chirurgické nebo invazivní zákroky v oblasti obličeje bez sou-
hlasu lékaře
• aktivní kožní infekce, otevřené rány nebo výrazné zánětlivé projevy

V případě výskytu nadměrného zarudnutí, pálení, podráždění nebo jiné 
nežádoucí reakce terapii okamžitě přerušte a poraďte se s odborníkem.

4 .  	 U P O Z O R N Ě N Í  P Ř I  P O U Ž Í V Á N Í

1. Před prvním použitím masku plně nabijte. Masku nepoužívejte během 
nabíjení.

2. Zařízení neponořujte do vody ani jiných tekutin. Maska ani dálkové ovlá-
dání nejsou vodotěsné. Vyhněte se přímému kontaktu s vodou a nepouží-
vejte je ve vlhkém prostředí (např. ve sprše nebo ve vaně).

3. Nevystavujte masku nárazům ani pádům. Mechanické poškození může 
ovlivnit funkčnost zařízení.

6 .  	 P A R A M E T R Y  P R O D U K T U

Počet LED diod: 280 ks rozdělených do 70 světelných jednotek
Nabíjecí napětí: 5 V
Provozní napětí: 3,7 V
Nabíjecí proud: 890 mA
Vstupní výkon: 5 W
Výstupní výkon: 3,7 W
Irradiance: 30–50 mW/cm²
Hmotnost: 320 g
Vyrobeno ze silikonu potravinářské kvality

Vyrobeno v Hongkongu exkluzivně  
pro Envy Therapy

Distributor: �Klinika ENVY, s.r.o., Slovakia

envytherapy.com

5 .  	 O B S A H  B A L E N Í

NIL RL
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4. Masku neskladujte při extrémních teplotách ani ve vlhkém prostředí. 
Uchovávejte ji v originálním balení na suchém a chladném místě, mimo 
přímé sluneční záření.

5. Nepokládejte zařízení na přikrývky, elektrické deky ani zdroje tepla bě-
hem provozu.

6. Používejte výhradně originální nabíjecí kabel dodaný výrobcem. Nepou-
žívejte rychlonabíjecí adaptér, protože hrozí přehřátí baterie, zkrácení ži-
votnosti přístroje a jeho poškození.

7. Maska je určena pouze pro jednu osobu. Z hygienických důvodů není 
vhodné ji sdílet s jinými osobami.

8. Zařízení není určeno dětem. Uchovávejte jej mimo jejich dosah.

9. Svévolná montáž, demontáž nebo oprava zařízení může vést k jeho po-
škození a ztrátě záruky. V případě poruchy kontaktujte prodejce.

10. Používejte pouze 2 ks AAA baterií. Baterie vkládejte se správnou pola-
ritou podle označení v zařízení. Nepoužívejte poškozené nebo vyteklé ba-
terie, nekombinujte nové a použité baterie ani baterie různých typů. Pokud 
zařízení nebudete delší dobu používat, baterie vyjměte. Baterie nejsou 
součástí balení.
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Ez a használati útmutató tartalmazza a maszk egyes funkcióinak 
magyarázatát, valamint a használatára vonatkozó figyelmeztetéseket.

A maszk használata előtt figyelmesen olvassa el a használati útmutatót 
és ismerkedjen meg a tartalmával. 

Az első használat előtt töltse fel a maszkot. A maszk nem orvostechni-
kai eszköz, hanem kozmetikai eszköz.

Hatását a bőrtípus és az Ön által használt kozmetikai termékek típusa 
befolyásolja.
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1 . 	 T E R M É K I N F O R M Á C I Ó K

A LED 2.0 Biohack Mask technológiai előrelépést jelent az otthoni bőrá-
polásban a longevity elveire alapozva. A maszk fejlett, 1070 nm-es in-
fravörös spektrummal rendelkezik, amely jelentősen mélyebbre hatol a 
bőrben, mint a klasszikus LED-terápia, és lehetővé teszi a regenerációs 
folyamatok intenzívebb stimulálását a bőr mélyebb rétegeiben.

A maszk az infravörös spektrumot további, pontosan célzott fényüzem-
módokkal kombinálja, átfogó megoldást kínálva az öregedés jeleire, a 
pigmentációra és az aknéra.

A maszk a bőr minőségének támogatására szolgáló kozmetikai eszköz, 
nem orvostechnikai készülék. Hatása a bőrtípustól, a használat rend-
szerességétől és a megfelelően kialakított bőrápolási rutintól függ.

1 . 1 . 	 F Ő B B  E L Ő N Y Ö K

• Mélyebb fénypenetráció (akár 1070 nm).
• 3 célzott üzemmód a bőr igényei szerint.
• Vezeték nélküli használat.
• Kényelmes rögzítés egy állítható pánttal.
• Szájkivágás nélküli kialakítás a nagyobb kényelemért.
• Mozgás lehetősége a kezelés alatt.
• Maximális kényelem és egyszerű használat. BL (Kék fény) 465 nm

YL (Sárga fény) 590 nm
RL (Vörös fény) 630 nm
NIL (NIR-Infravörös fény) 1070 nm

D E E P  I N F R A R E D  T E C H N O L O G Y

A  L E D  2 . 0  B I O H A C K  M A S K  Ú J  M E G K Ö Z E L Í T É S T  J E L E N T 

A  B Ő R Á P O L Á S B A N ,  A M E LY  A  L O N G E V I T Y  E LV E I R E  É P Ü L , 

M I V E L  TÁ M O G ATJ A  A  R E G E N E R Á C I Ó T,  A  V I TA L I TÁ S T  

É S  A  B Ő R  H O S S Z Ú  TÁV Ú  M I N Ő S É G É T.

H A S Z N Á L A T I  Ú T M U T A T Ó 1 . 2 . 	 A Z  Ü Z E M M Ó D O K  L E Í R Á S A

A LED 2.0 Biohack Mask 1070 nm-es infravörös spektrumot használ há-
rom célzott fényüzemmóddal kombinálva:

1. Anti-Age üzemmód (1070 nm + vörös fény 630 nm)

Az Anti-Age üzemmód a feszesebb, fiatalosabb megjelenésű bőrért dol-
gozik. Serkenti a kollagéntermelést, támogatja a rugalmasságot és se-
gít csökkenteni a finom ráncokat. A bőr fokozatosan rugalmasabbá és 
láthatóan simábbá válik.

2. Anti-Acne üzemmód (1070 nm + kék fény 465 nm)

Az Anti-Acne üzemmód szabályozza a faggyútermelést, hat az aknét oko-
zó baktériumok ellen, és segít csökkenteni a gyulladásos tüneteket. Ideá-
lis megoldás problémás vagy zsíros, tökéletlenségekre hajlamos bőrre.

3. Anti-Pigment üzemmód (1070 nm + sárga fény 590 nm)

Az Anti-Pigment üzemmód a pigmentációra és az egyenetlen bőrtónus-
ra összpontosít. Segít csökkenteni a bőrpírt, támogatja a ragyogást és 
egységesíti a bőrt. Ideális fáradt, fakó vagy pigmentált bőrre, amely 
frissességre és egyenletes tónusra vágyik.

Az 1070 nm-es behatolással rendelkező infravörös technológia lehetővé 
teszi, hogy a fény mélyebbre jusson a bőrben, valamint aktiválja a rege-
nerációs folyamatokat a mélyebb rétegekben, ezáltal támogatva a lon-
gevity alapú bőrápolást. A precízen kialakított üzemmódok és a booste-
rekben vagy szérumokban található aktív hatóanyagokkal való 
szinergikus együttműködés új szintre emeli az otthoni skin biohacking 
élményét. A LED-fény biztonságos, nem invazív, és alkalmas otthoni 
használatra. A fejlett technológiának köszönhetően képes a bőr mé-
lyebb rétegeiben is hatni, amelyek általában a lézeres technológiák cél-
területei.



2 .  	 H A S Z N Á L A T

2 . 1 .  	A  M A S Z K  H A S Z N Á L A T A

1. Alaposan távolítsa el a sminket és tisztítsa meg a bőrt.

Javasoljuk az Envy Therapy Cleansing Face Milk gyengéd tisztító hasz-
nálatát, amely eltávolítja a sminket, a faggyút és a szennyeződéseket 
anélkül, hogy károsítaná a bőr védőrétegét.

2. Vigyen fel szérumot vagy boostert.

A maszk felhelyezése előtt vigyen fel könnyű, nem zsíros szérumot vagy 
koncentrált, fényterápiához alkalmas boostert. A kezelés előtt alkalma-
zott hatóanyagok intenzívebben fejtik ki hatásukat, mivel az infravörös 
spektrum támogatja a mikrokeringést és a sejtek anyagcseréjét, ezáltal 
növelve a hatékonyságukat.

Megfelelő hatóanyagok: Hialuronsav, niacinamid, peptidek, ceramidok, 
panthenol (B5-vitamin), aloe vera, béta-glükán, centella asiatica, allan-
toin, növekedési faktorok, exoszómák és NAD⁺, tehát elsősorban hidra-
táló, regeneráló és nyugtató hatóanyagok.

Nem megfelelő hatóanyagok: Retinoidok (retinol, tretinoin, adapalén, 
tazarotén), AHA/BHA/PHA savak (pl. glikolsav, tejsav, mandulasav, sza-
licilsav, glükonolakton, laktobionsav), azelainsav, a C-vitamin erős for-
mái (aszkorbinsav), hidrokinon, valamint minden kémiai, mechanikai és 
enzimes hámlasztó.

3. Helyezze fel a maszkot, és rögzítse az állítható pánttal.

A maszknak kényelmesen kell illeszkednie az archoz, hogy a fény egyen-
letesen oszoljon el.

4. Kapcsolja be a maszkot a távirányító segítségével vagy közvetlenül a 
maszkon található vezérléssel, és válassza ki a kívánt üzemmódot.

Az üzemmódot a bőr aktuális igénye szerint válassza ki.

5. A kezelés alatt szabadon mozoghat és hagyhatja, hogy a hatóanyagok 
dolgozzanak.

A fényenergia támogatja a sejtek regenerációját, és egyúttal fokozza a 
felvitt termék hatását. A fény és a hatóanyagok kombinációja intenzí-
vebb és célzottabb eredményt biztosít.

6. A kezelés befejezése után vigyen fel hidratáló krémet.

Rögzítse a kezelés hatását egy megfelelő krémmel, amely támogatja a 
hidratálást és a bőr védőrétegének helyreállítását.

2 . 2 .  A  M A S Z K  K E Z E L É S E  É S  A  T Á V I R Á N Y Í T Ó

A maszk kétféleképpen vezérelhető: a távirányítóval vagy közvetlenül a 
maszkba épített gomb segítségével.

Kezelés közvetlenül a maszkon

A maszk jobb oldalán található egy beépített vezérlőgomb.
• A maszk bekapcsolása: nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot 
körülbelül 2–3 másodpercig.
• Az üzemmódok váltása: a gomb rövid megnyomásával válthat az egyes 
fényüzemmódok között (1. üzemmód, 2. üzemmód, 3. üzemmód).
• A maszk kikapcsolása: tartsa ismét lenyomva a gombot néhány más-
odpercig, amíg a készülék ki nem kapcsol.

Ez a rendszer lehetővé teszi az egyszerű kezelést távirányító használata 
nélkül is.
 

Távirányító használata 

A maszk külön távirányítóval van felszerelve. A távirányítóval három vi-
lágítási mód között válthat (MODE gomb), de nem használható a maszk 
be- és kikapcsolására. A be- és kikapcsolást mindig a maszkon található 
gombbal kell végezni.

MODE gomb
Lehetővé teszi a három fényüzemmód közötti váltást, akár a kezelés 
alatt is.

Vezeték nélküli használat

A maszk vezeték nélküli, ami jelentősen növeli a kényelmet, lehetővé 
teszi a szabad mozgást, és csökkenti a csatlakozók sérülésének kocká-
zatát. A vezeték nélküli megoldás kényelmes, korlátozásoktól mentes 
otthoni rituálévá teszi a kezelést.

2 . 3 .  A  H A T Ó I D Ő  É S  E G Y  K E Z E L É S  H O S S Z A

A LED 2.0 Biohack Mask automatikus, 10 perces ciklusokra van beállí-
tva. A ciklus végén a maszk kikapcsol és a fény kialszik. 

Egy kezelés ajánlott hossza 

Az optimális eredmények elérése érdekében egy kezelés teljes ajánlott 
időtartama 20 perc. Ez azt jelenti, hogy az első 10 perces ciklus befeje-
zése után újra be kell kapcsolni a maszkot, és el kell végezni egy máso-
dik 10 perces ciklust. 

Hogyan használja az üzemmódokat egy 20 perces kezelés során 

Egy 20 perces kezelés során használhatja ugyanazt az üzemmódot 
mindkét ciklus alatt vagy válthat is a ciklusok között.
 

2 . 4 .  A  H A S Z N Á L A T  G Y A K O R I S Á G A

Első hónap: heti 4 alkalommal.  
Második hónap: heti 3 alkalommal.
A harmadik hónaptól: hosszú távon heti 2 alkalommal.

3 .  	 E L L E N J A V A L L A T O K

A LED 2.0 Biohack Mask használata az alábbi esetekben nem ajánlott:

• terhesség vagy szoptatás ideje alatt orvosi konzultáció nélkül
• fényérzékenység (fokozott érzékenység a fényre)
• fényérzékenységet okozó gyógyszerek vagy étrendkiegészítők szedé-
se (pl. egyes antibiotikumok, retinoidok, izotretinoin, akné elleni 
gyógyszerek, hormonkezelés stb.)
• genetikai eredetű szem- vagy bőrbetegségek
• epilepszia vagy fényingerekre érzékeny neurológiai betegségek
• aktív onkológiai betegség
• friss sebészeti vagy invazív beavatkozások az arc területén orvosi 
jóváhagyás nélkül
• aktív bőrfertőzések, nyílt sebek vagy kifejezett gyulladásos tünetek

Túlzott bőrpír, égő érzés, irritáció vagy bármilyen más nem kívánt reak-
ció esetén a kezelést azonnal szakítsa meg, és forduljon szakemberhez.

4 .  	 H A S Z N Á L A T R A  V O N A T K O Z Ó  F I G Y E L M E Z T E T É S E K

1. Az első használat előtt teljesen töltse fel a maszkot. A maszkot töltés 
közben ne használja.

2. Ne merítse a készüléket vízbe vagy más folyadékba. Sem a maszk, sem a 
távirányító nem vízálló. Kerülje a vízzel való közvetlen érintkezést, és ne 
használja nedves környezetben (pl. zuhany alatt vagy fürdőkádban).

3. Ne tegye ki a maszkot ütésnek vagy esésnek. A mechanikai sérülés befo-
lyásolhatja a készülék működését.

4. Ne tárolja a maszkot szélsőséges hőmérsékleten vagy nedves környe-
zetben. Eredeti csomagolásában, száraz és hűvös helyen tárolja, 
közvetlen napfénytől védve.

6 .  	 A  T E R M É K  P A R A M É T E R E I

LED-diódák száma: 280 db, 70 fényegységre osztva
Töltési feszültség: 5 V
Üzemi feszültség: 3,7 V
Töltőáram: 890 mA
Bemeneti teljesítmény: 5 W
Kimeneti teljesítmény: 3,7 W
Irradiancia: 30–50 mW/cm²
Súly: 320 g
Élelmiszeripari minőségű szilikonból készült

Kizárólag az Envy Therapy számára  
gyártva Hongkongban

Forgalmazó: �Klinika ENVY, s.r.o., Slovakia

envytherapy.com

5 .  	 A  C S O M A G  T A R T A L M A
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5. Működés közben ne helyezze a készüléket takarókra, elektromos taka-
rókra vagy hőforrásokra.

6. Kizárólag a gyártó által mellékelt eredeti töltőkábelt használja. Ne hasz-
náljon gyorstöltő adaptert, mert fennáll az akkumulátor túlmelegedésé-
nek, a készülék élettartama lerövidülésének és a készülék károsodásának 
veszélye.

7. A maszkot kizárólag egy személy használja. Higiéniai okokból nem aján-
lott más személyekkel megosztani.

8. A készülék gyermekek számára nem alkalmas. Tartsa gyermekektől elzárva.

9. A készülék önkényes összeszerelése, szétszerelése vagy javítása a 
készülék károsodásához és a garancia elvesztéséhez vezethet. Meghibáso-
dás esetén forduljon a forgalmazóhoz.

10. Kizárólag 2 db AAA elemet használjon. Az elemeket a készüléken fel-
tüntetett polaritásnak megfelelően helyezze be. Ne használjon sérült vagy 
kifolyt elemeket, ne kombináljon új és használt, illetve különböző típusú 
elemeket. Ha a készüléket hosszabb ideig nem használja, vegye ki az ele-
meket. Az elemek nem részei a csomagnak.


